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Auf dem Galgenacker, dessen Name noch heute im Volksmund weiterlebt, fanden die

Gerichteten ihre letzte Ruhestätte.

C'est sar /e «CÄamp da Gi/>et», dont /e now s'est conservé /as<7a'à nos /oars, #ae /e con-
damné exfea/ait /e dernier soapir.

e/ Tkfwère

Noas rencontrons par/ois, en étadiant /a carte de notre pa^s,
des noms #ai noas sem/dent poar /e moins étranges. Soavent,

noas no«s demandons, d'oà ces noms tirent /ear origine. Car i/s

ne vinrent pas par hasard, c/wcan d'eax a son histoire, t/n
petit Z>ameaa, à /a /ronfière, entre /es communes de Gräningen
et d'//om/>recAfifcon, porte /e nom: «Pear et Afisère».

Non /oin de /à se dresse /e sapin de /a /astice sons Zeçae/ se

réanissait /e tri/>ana/ des /rancs-yages et oà i/ prononçait /a

sentence condamnant /e crimine/ oa /e dé/inçaant. Pendant

ce temps, ce/ai-ci passait, aa /ond d'an cachot da Äameaa, ses

dernière/ /»eares, dans /a-^pear et /a misère. Apres an coart
procès; /a condamnation; ensaite /e crimine/ était condait en

voitare aa /»oarreaa.
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Auf der Gemeindekarte von Hombrechtikon ist der Weiler «Angst und Not» noch heute mit vollem Namen eingezeichnet.

Sar /a carte de /a commane d'/dom/>rec/>tifeon, /e nom da Äameaa «Fear et A/isère» existe encore.

Hl
In diesem Haus verbrachten die Delinquenten ihr letztes Stündlein. Im Keller ist die

in Felsen gehauene Sünderbank zu sehen.

C'est dans /a cave de cette maison <?ae /es dé/inçaants vivaient /ear dernière Z>eare. On 7
voit encore /e Z>anc da péc^ear tai//é dans /e rocher.
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